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For more information, scan 
the QR code or visit our 
website: www.salter.com.

To register for your extended guarantee, scan the QR 
code or visit guarantee.upplc.com/salter and register 
your product within 30 days of purchase.  
For any further queries, visit www.salter.com.
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EN | Please retain instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

BATTERY WARNING: KEEP OUT OF 
THE REACH OF CHILDREN.

	� This product is not a toy.
	� Children must be supervised to ensure they do not 
handle or play with the product.

	� This product contains no user serviceable parts. Only a 
qualified electrician should attempt repairs.

	� Do not insert fingers into any openings or inside 
the product.

	� Do not place, store or use the product near direct 
sunlight or direct heat sources or in a damp/high 
humidity environment.

	� This product is a high precision device; handle it with care.
	� This product is intended for domestic use only.

CAUTION: The user should not use 
the analyser function if they have a 
pacemaker or other medical device 
fitted. If in doubt, consult a doctor.

BATTERY SAFETY
	� This product is supplied with 4 x AA batteries. Only 
batteries of the same or equivalent type as those 
recommended should be used with this product.

	� Batteries are to be inserted with the correct polarity.
	� Exhausted batteries should be removed from the 
product to avoid leakage.

Care and maintenance
Wipe the exterior of the scale with a soft, damp cloth and 
allow it to dry thoroughly.
Never immerse the scale in water or any other liquid.
Do not use harsh or abrasive cleaning detergents or 
scourers to clean the scale, as this could cause damage.

Before first use
Remove the plastic isolator tab from the battery compartment 
(if present) prior to use.
Make sure the batteries are inserted following the 
correct polarity.
Position the scale on a firm flat surface.

Switching on the scale
Press the centre of the platform and make sure no weight 
is on the scale. ‘0.00’ will be displayed.

Converting weight units
Select kg, st or lbs weight mode in the app. The scale 
will then turn off and is now ready for use.

NOTE: The setup process must be repeated 
if the scale is moved. At all other times, step 
straight onto the scale.

Pairing a mobile device
STEP 1: Download and install the Salter Balance app on 
a mobile device.
STEP 2: Ensure pairing capabilities are enabled on the 
mobile device.
STEP 3: Open the Salter Balance app and follow the 
on-screen instructions to register an account or log in to 
an existing account.
STEP 4: Once an account is set up, navigate to ‘Device’ 
in the app.
STEP 5: Select ‘Click here to add a device’, then select 
model ‘SA00755’. Once paired, a pop up saying ‘Binding 
successful’ will be displayed.

Using the scale
This scale uses BIA (Bio Impedance Analysis) technology 
which passes a small electrical impulse through the body 
to distinguish fat from lean tissue. The electrical impulse 
cannot be felt and is perfectly safe. Contact with the 
body is made via ITO coating on the glass platform and 
the stainless steel pads.
STEP 1: Open the Salter Balance app once paired with 
the scale.
STEP 2 Step on the scale with bare feet. Ensure the soles 
of the feet are in full contact with the top and bottom 
squares on the scale; these are the electrodes. Ensure 
there is no contact between the left and right lower limbs.
STEP 3: Lift the handle from the scale, ensuring fingers 
are placed over the metal electrodes on the back and 
the thumbs are positioned in the thumb rests on the front. 
See ‘Fig. 1’ and ‘Fig. 2’.
STEP 4: Keep arms straight at a 30–45° angle. Arms 
should be straight and not too close to the body. See 
‘Fig. 3’ and ‘Fig. 4’.
STEP 5: Maintain this posture until the app prompts that 
the reading is complete. Once the data is displayed, 
step off the scale.
STEP 6: When the measurement is complete, the measured 
weight, body fat, BMI, body water, muscle mass, bone 
mass and visceral fat will be displayed. Swipe down to 
view the values of all the listed metrics. Tap ‘Report’ to 
view and share the full body analysis report.
STEP 7: To view trends, click ‘ ’.

NOTE: During pregnancy a woman's body 
composition changes considerably in order 
to support the developing child. Under these 
circumstances, body fat percentage readings 
could be inaccurate and misleading. Pregnant 
women should therefore only use the weight 
function. For more information, visit salter.
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com/understanding-your-measurements. 
To receive data, the Salter Balance app 
must be open. The Salter Balance app will 
not receive data if it is closed or not paired 
with the scale.

Warning indicators
Lo – Replace the batteries.
Err – Weight exceeds maximum capacity. Unstable 
weight. Stand still.
C – An error has occurred during measurement. Step off 
the scale and restart the process.

Specifications
Product code: SA00755
Display: LED
Battery: 4 x AA batteries (included)
Operating frequency: 2.4 GHz
Max RF output: <20 dBm
Units: kg/st/lb

Declaration of conformity
Ultimate Products UK Ltd. hereby declares that this product 
is in compliance with the essential requirements and other 
provisions of directive 2014/53/EU.
The declaration of conformity may be consulted at
Ultimate Products UK Ltd., UK. Victoria Street, 
Manchester OL9 0DD/ Ultimate Products Europe Ltd., 
19 Baggott Street Lower, Dublin, D02 X658 or online at  
salter.com/declaration-letters/. Model No. SA00755
For more information, scan the QR code or visit our 
website: www.salter.com.

FR | Veuillez conserver les instructions pour toute
	 référence ultérieure.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT SUR LES PILES : 
TENIR HORS DE PORTÉE
DES ENFANTS.

	� Ce produit n’est pas un jouet. 
	� Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils 
ne manipulent pas et ne jouent pas avec le produit. 

	� Ce produit ne contient aucune pièce réparable par 
l’utilisateur. Seul un électricien qualifié est habilité à 
effectuer des réparations. 

	� Ne jamais introduire les doigts dans les ouvertures ni 
à l’intérieur du produit. 

	� Ne pas placer, ne pas ranger ni utiliser le produit à 
proximité de la lumière directe du soleil ou de sources 
de chaleur, ni dans un environnement humide ou à 
forte humidité. 

	� Ce produit est un appareil de haute précision ; manipulez-
le avec précaution. 

	� Ce produit est destiné uniquement à un usage domestique. 

ATTENTION : L'utilisateur ne doit pas 
utiliser la fonction d'analyse s'il  porte 
un stimulateur cardiaque ou un autre 
dispositif médical. En cas de doute, 
consultez un médecin.

SÉCURITÉ DE LA BATTERIE
	� Ce produit est fourni avec 4 piles AA. Seules des piles du 
même type ou d’un type équivalent à celui recommandé 
doivent être utilisées avec ce produit.

	� Les piles doivent être insérées avec la polarité correcte.
	� Les piles épuisées doivent être retirées du produit 
pour éviter les fuites.

Entretien et maintenance
Essuyez l'extérieur de la balance avec un chiffon doux et 
humide, puis laissez-le sécher complètement.
Ne plongez jamais la balance dans de l'eau ou tout autre liquide.
N'utilisez pas de détergents de nettoyage agressifs ou 
abrasifs ni de tampons à récurer pour nettoyer la balance, 
car cela pourrait l'endommager.

Avant la première utilisation
Retirez la languette isolante en plastique du compartiment 
à piles (si présente) avant utilisation.
Assurez-vous que les piles sont insérées en respectant 
la polarité correcte.
Placez la balance sur une surface plane et ferme.

Allumer la balance
Appuyez au centre de la plateforme et assurez-vous qu'aucun 
poids ne repose sur la balance. « 0.00 » sera affiché.

Conversion des unités de poids
Sélectionnez le mode de poids kg, st ou lbs
dans l'application.
La balance s'éteindra ensuite et est maintenant prête
à l'emploi.

REMARQUE : Le processus de configuration 
doit être répété si la balance est déplacée. 
À tous les autres moments, montez
directement sur la balance.

Appairer un appareil mobile
ÉTAPE 1 : Téléchargez et installez l'application Salter Balance 
sur un appareil mobile. 
ÉTAPE 2 : Assurez-vous que les capacités d'appairage sont 
activées sur l'appareil mobile. 
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ÉTAPE 3 : Ouvrez l’application Salter Balance et suivez les 
instructions à l'écran pour enregistrer un compte ou vous 
connecter à un compte existant. 
ÉTAPE 4 : Une fois un compte créé, accédez à « Appareil » 
dans l'application. 
ÉTAPE 5 : Sélectionnez « Cliquez ici pour ajouter un 
appareil », puis sélectionnez le modèle « SA00755 ». Une 
fois appairé, une fenêtre contextuelle indiquant « Liaison 
réussie » s'affichera. 

Utilisation de l’ échelle
Cette balance utilise la technologie BIA (Analyse
d’Impédance Bioélectrique) qui envoie une petite impulsion 
électrique à travers le corps pour distinguer la graisse 
du tissu maigre. L'impulsion électrique est imperceptible 
et parfaitement sûre. Le contact avec le corps s'effectue 
par un revêtement ITO sur la plateforme en verre et les 
coussinets en acier inoxydable.
ÉTAPE 1 : Ouvrez l'application Salter Balance une fois 
appairée avec la balance.
ÉTAPE 2 : Montez sur la balance pieds nus. Assurez-vous 
que les plantes des pieds sont en contact complet avec 
les carrés supérieurs et inférieurs de la balance ; ce sont 
les électrodes. Assurez-vous qu'il n'y a pas de contact 
entre les membres inférieurs gauche et droit.
ÉTAPE 3 : Soulevez la poignée de la balance, en vous 
assurant que les doigts sont placés sur les électrodes 
métalliques à l'arrière et que les pouces sont positionnés 
dans les repose-pouces à l'avant. Voir « Fig. 1 » et « Fig. 2 ».
ÉTAPE 4 : Gardez les bras droits à un angle de 30–45°. Les 
bras doivent être droits et ne pas être trop près du corps. Voir  
« Fig. 3 » et « Fig. 4 ».
ÉTAPE 5: Maintenez cette posture jusqu'à ce que l'application 
indique que la lecture est terminée. Une fois les données 
affichées, descendez de la balance.
ÉTAPE 6 : Lorsque la mesure est terminée, le poids mesuré, 
la graisse corporelle, l'IMC, l'eau corporelle, la masse 
musculaire, la masse osseuse et la graisse viscérale seront 
affichés. Faites glisser vers le bas pour voir les valeurs de 
toutes les métriques listées. Appuyez sur « Rapport » pour 
voir et partager le rapport d'analyse corporelle complet .
ÉTAPE 7 : Pour voir les tendances, cliquez sur «   ».

REMARQUE : Pendant la grossesse, la 
composition corporelle d'une femme 
change considérablement afin de soutenir 
le développement de l'enfant. Dans ces 
circonstances, les lectures de pourcentage 
de graisse corporelle peuvent être inexactes 
et trompeuses. Les femmes enceintes ne 
devraient donc utiliser que la fonction de 
poids. Pour plus d'informations, visitez salter.
com/understanding-your-measurements. 
Pour recevoir des données, l'application Salter 
Balance doit être ouverte. L'application Salter 

Balance ne recevra pas de données si elle 
est fermée ou non jumelée avec la balance.

Indicateurs d’avertissement
Lo– Remplacez les piles.
Err – Le poids dépasse la capacité maximale. Poids 
instable. Restez immobile.
C – Une erreur s'est produite lors de la mesure. Descendez 
de la balance et redémarrez le processus.

Caractéristiques techniques
Code produit : SA00755
Affichage : LED
Piles : 4 x piles AA (incluses)
Fréquence de fonctionnement : 2,4 GHz
Puissance RF max. : <20 dBm
Unités: kg/stlb

Déclaration de conformité
Ultimate Products UK Ltd. déclare par la présente que ce 
produit est conforme aux exigences essentielles et autres 
dispositions de la directive 2014/53EU.
La déclaration de conformité peut être consultée chez
Ultimate Products UK Ltd., UK. Victoria Street, 
Manchester OL9 0DD/ Ultimate Products Europe Ltd.,  
19 Baggott Street Lower, Dublin, D02 X658 ou en ligne sur  
salter.com/declaration-letters/. Numéro de modèle
SA00755. Pour plus d'informations, scannez le code QR 
ou visitez notre site Web : www.salter.com.

NL | Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

BATTERIJWAARSCHUWING: BUITEN 
BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN.

	� Dit product is geen speelgoed. 
	� Kinderen moeten onder toezicht staan om te voorkomen 
dat zij het product hanteren of ermee spelen. 

	� Dit product bevat geen onderdelen die door de 
gebruiker kunnen worden onderhouden of vervangen. 
Reparaties mogen uitsluitend worden uitgevoerd door 
een bevoegde elektricien. 

	� Steek geen vingers in openingen of in het apparaat. 
	� Plaats, bewaar of gebruik het product niet in direct 
zonlicht, in de buurt van directe warmtebronnen of in 
een vochtige omgeving met een hoge luchtvochtigheid. 

	� Dit product is een zeer nauwkeurig meetinstrument; 
ga er zorgvuldig mee om. 

	� Dit product is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
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LET OP: De gebruiker mag de
analyserfunctie niet gebruiken als hij 
of zij een pacemaker of een ander 
medisch apparaat heeft. Raadpleeg 
bij twijfel een arts.

VEILIGHEID VAN DE BATTERIJ
	� Dit product wordt geleverd met 4 x AA-batterijen. Alleen 
batterijen van hetzelfde of een gelijkwaardig type als 
aanbevolen mogen worden gebruikt met dit product.

	� Batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst.
	� Lege batterijen moeten uit het product worden verwijderd 
om lekkage te voorkomen.

Verzorging en onderhoud
Veeg de buitenkant van de weegschaal af met een zachte, 
vochtige doek, en laat deze grondig drogen.
Dompel de weegschaal nooit onder in water of een 
andere vloeistof.
Gebruik geen agressieve of schurende schoonmaakmiddelen 
of schuursponsen om de weegschaal schoon te maken, 
aangezien dit schade kan veroorzaken.

Voor het eerste gebruik
Verwijder de kunststof isolatortab uit het batterijvak (indien 
aanwezig) voor gebruik.
Zorg ervoor dat de batterijen zijn geplaatst volgens de 
juiste polariteit.
Plaats de weegschaal op een stevige, vlakke ondergrond.

De weegschaal inschakelen
Druk op het midden van het platform en zorg ervoor 
dat er geen gewicht op de weegschaal staat. „0.00” zal 
worden weergegeven.

Gewichtseenheden omzetten
Selecteer kg, st of lbs als gewichtsmodus in de app.De 
weegschaal schakelt daarna uit en is nu klaar voor gebruik.

OPMERKING: Het installatieproces moet 
worden herhaald als de weegschaal wordt 
verplaatst. Stap in alle andere gevallen direct 
op de weegschaal.

Koppelen van een mobiel apparaat
STAP 1: Download en installeer de Salter Balance-app op 
een mobiel apparaat. 
STAP 2: Zorg ervoor dat koppelingsmogelijkheden zijn 
ingeschakeld op het mobiele apparaat. 
STAP 3: Open de Salter Balance app en volg de instructies 
op het scherm om een account te registreren of in te loggen 
op een bestaand account. 

STAP 4: Zodra een account is aangemaakt, navigeer je naar 
„Apparaat” in de app. 
STAP 5: Selecteer „Klik hier om een apparaat toe te 
voegen”, selecteer vervolgens model „SA00755”. Zodra 
dit gekoppeld is, wordt er een pop-up weergegeven met de 
melding „Koppelen gelukt” wordt weergegeven. 

De weegschaal
Deze weegschaal maakt gebruik van BIA (Bio Impedantie 
Analyse) technologie, die een kleine elektrische impuls 
door het lichaam stuurt om vet van mager weefsel te 
onderscheiden. De elektrische impuls is niet voelbaar 
en is volkomen veilig. Contact met het lichaam wordt 
gemaakt via een ITO-coating op het glazen platform en 
de roestvrijstalen pads.
STAP 1: Open de Salter Balance app zodra deze met de 
weegschaal is gekoppeld.
STAP 2: Stap op de weegschaal met blote voeten. Zorg 
ervoor dat de voetzolen volledig in contact zijn met de 
bovenste en onderste vierkanten op de weegschaal; dit 
zijn de elektroden. Zorg ervoor dat er geen contact is 
tussen de linker- en rechteronderbenen.
STAP 3: Til de handgreep van de weegschaal, zorg 
ervoor dat de vingers over de metalen elektroden aan 
de achterkant zijn geplaatst en dat de duimen in de 
duimsteunen aan de voorkant zijn gepositioneerd. Zie 
„Fig. 1” en „Fig. 2”.
STAP 4: Houd de armen recht in een hoek van 30–45°. 
Armen moeten recht zijn en niet te dicht bij het lichaam. 
Zie „Fig. 3” en „Fig. 4”.
STAP 5: Houd deze houding aan totdat de app aangeeft 
dat de meting is voltooid. Zodra de gegevens worden 
weergegeven, stap van de weegschaal af.
STAP 6: Wanneer de meting is voltooid, worden het 
gemeten gewicht, lichaamsvet, BMI, lichaamswater, 
spiermassa, botmassa en visceraal vet weergegeven. 
Veeg naar beneden om de waarden van alle genoemde 
meetwaarden te bekijken. Tik op „Rapport” om het 
volledige lichaamsanalyse verslag te bekijken en te delen.
STAP 7: Klik op „ ” om trends te bekijken.

OPMERKING: Tijdens de zwangerschap 
verandert de lichaamssamenstelling 
van een vrouw aanzienlijk om het zich 
ontwikkelende kind te ondersteunen. Onder 
deze omstandigheden kunnen metingen van 
het lichaamsvetpercentage onnauwkeurig en 
misleidend zijn. Zwangere vrouwen dienen 
daarom alleen de weegfunctie te gebruiken. 
Voor meer informatie, bezoek salter.com/
understanding-your-measurements. Om 
gegevens te ontvangen, moet de Salter 
Balance-app geopend zijn. De Salter 
Balance-app ontvangt geen gegevens als 
deze is gesloten of niet gekoppeld is aan 
de weegschaal.
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Waarschuwingsindicatoren
Lo– Vervang de batterijen.
Err – Het gewicht overschrijdt de maximale capaciteit. 
Onstabiel gewicht. Blijf stil staan.
C – Er is een fout opgetreden tijdens de meting. Stap van 
de weegschaal en herstart het proces.

Specificaties
Productcode: SA00755
Display: LED
Batterij: 4 x AA batterijen (inbegrepen)
Bedrijfsfrequentie: 2,4 GHz
Max RF-uitgang: <20 dBm
Eenheden: kg/stlb

Verklaring van overeenstemming
Ultimate Products UK Ltd. verklaart hierbij dat dit product 
voldoet aan de essentiële eisen en andere bepalingen van 
richtlijn 2014/53EU.
De conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd 
bij Ultimate Products UK Ltd., UK. Victoria Street, 
Manchester OL9 0DD/ Ultimate Products Europe Ltd., 
19 Baggott Street Lower, Dublin, D02 X658 of online op  
salter.com/declaration-letters/. Model nr. SA00755
Voor meer informatie, scan de QR-code of bezoek onze 
website: www.salter.com.

DE | Bitte bewahren Sie die Anleitung für zukünftige 
Nachschlagezwecke auf.

SICHERHEITSHINWEISE

BATTERIEWARNUNG: VON
KINDERN FERNHALTEN.

	� Dieses Produkt ist kein Spielzeug. 
	� Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, 
dass sie das Produkt nicht bedienen oder damit spielen. 

	� Dieses Produkt enthält keine vom Benutzer zu wartenden 
Teile. Reparaturen dürfen ausschließlich von einer 
qualifizierten Elektrofachkraft durchgeführt werden. 

	� Stecken Sie keine Finger in Öffnungen oder in das 
Innere des Produkts. 

	� Stellen, lagern oder verwenden Sie das Produkt nicht 
in direkter Sonneneinstrahlung, in der Nähe von 
Wärmequellen oder in feuchter Umgebung bzw. bei 
hoher Luftfeuchtigkeit. 

	� Dieses Produkt ist ein Präzisionsgerät mit hoher Genauigkeit; 
gehen Sie sorgfältig damit um. 

	� Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch im 
Haushalt bestimmt. 

VORSICHT: Der Benutzer sollte die 
Analysefunktion nicht verwenden, 
wenn er einen Herzschrittmacher 
oder ein anderes medizinisches Gerät 
eingesetzt hat. Bei Zweifeln konsultieren 
Sie einen Arzt.

BATTERIESICHERHEIT
	� Dieses Produkt wird mit 4 x AA-Batterien geliefert. Es sollten 
nur Batterien des gleichen oder eines gleichwertigen 
Typs verwendet werden, wie sie empfohlen werden.

	� Die Batterien müssen mit der richtigen Polarität 
eingesetzt werden.

	� Erschöpfte Batterien sollten aus dem Produkt entfernt 
werden, um ein Auslaufen zu vermeiden.

Pflege und Wartung
Wischen Sie die Außenseite der Waage mit einem weichen, 
feuchten Tuch ab und lassen Sie sie vollständig trocknen.
Tauchen Sie die Waage niemals in Wasser oder eine 
andere Flüssigkeit.
Verwenden Sie keine starken oder scheuernden 
Reinigungsmittel oder Scheuermittel, um die Waage zu 
reinigen, da dies Schäden verursachen könnte.

Vor dem ersten Gebrauch
Entfernen Sie vor der Benutzung die Kunststoff-Isolierlasche 
aus dem Batteriefach (falls vorhanden).
Stellen Sie sicher, dass die Batterien unter Beachtung 
der korrekten Polarität eingelegt sind.
Positionieren Sie die Waage auf einer festen, ebenen Fläche.

Einschalten der Waage
Drücken Sie die Mitte der Plattform und stellen Sie 
sicher, dass kein Gewicht auf der Waage liegt. „0.00“ 
wird angezeigt.

Gewichtseinheiten umrechnen
Wählen Sie in der App den Gewichtsmodus „kg“, „st“ 
oder „lbs“ aus.Die Waage schaltet sich danach aus und 
ist nun einsatzbereit.

HINWEIS: Der Einrichtungsprozess muss 
wiederholt werden, wenn die Waage bewegt 
wird. Zu allen anderen Zeiten treten Sie 
direkt auf die Waage.

Kopplung eines mobilen Geräts
SCHRITT 1: Laden Sie die Salter Balance App auf einem 
mobilen Gerät herunter und installieren Sie sie. 
SCHRITT 2: Stellen Sie sicher, dass die Kopplungsfunktionen 
auf dem mobilen Gerät aktiviert sind. 
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SCHRITT 3: Öffnen Sie die Salter Balance-App und folgen 
Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um ein Konto 
zu registrieren oder sich bei einem bestehenden Konto 
anzumelden. 
SCHRITT 4: Sobald ein Konto eingerichtet ist, navigieren 
Sie zu „Gerät“ in der App. 
SCHRITT 5: Wählen Sie „Hier klicken, um ein Gerät 
hinzuzufügen“, und wählen Sie dann das Modell „SA00755“. 
Sobald die Verbindung hergestellt ist, wird ein Popup mit 
der Meldung „Bindung erfolgreich“ angezeigt. 

Verwendung der Skala
Diese Waage verwendet die BIA-Technologie  
(Bio-Impedanz-Analyse), bei der ein kleiner elektrischer 
Impuls durch den Körper geleitet wird, um Fett von magerem 
Gewebe zu unterscheiden. Der elektrische Impuls ist nicht 
spürbar und vollkommen sicher. Der Kontakt zum Körper 
wird über die ITO-Beschichtung auf der Glasplattform und 
den Edelstahlpads hergestellt.
SCHRITT 1: Öffnen Sie die Salter Balance-App, sobald 
die Waage gekoppelt ist.
SCHRITT 2: Betreten Sie die Waage mit nackten Füßen. 
Stellen Sie sicher, dass die Fußsohlen vollständigen Kontakt 
mit den oberen und unteren Quadraten auf der Waage 
haben; das sind die Elektroden. Stellen Sie sicher, dass 
kein Kontakt zwischen den linken und rechten unteren 
Gliedmaßen besteht.
SCHRITT 3: Heben Sie den Griff von der Waage, und 
stellen Sie sicher, dass die Finger über die Metallelektroden 
auf der Rückseite gelegt werden und die Daumen in den 
Daumenauflagen an der Vorderseite positioniert sind. 
Siehe „Fig. 1“ und „Fig. 2“.
SCHRITT 4: Halten Sie die Arme in einem Winkel von 
30–45º gerade. Die Arme sollten gerade und nicht zu 
nah am Körper sein. Siehe „Fig. 3“ und „Fig. 4“.
SCHRITT 5: Halten Sie diese Haltung aufrecht, bis die 
App anzeigt, dass die Messung abgeschlossen ist. Sobald 
die Daten angezeigt werden, steigen Sie von der Waage.
SCHRITT 6: Wenn die Messung abgeschlossen ist, werden 
das gemessene Gewicht, Körperfett, BMI, Körperwasser, 
Muskelmasse, Knochenmasse und viszerales Fett angezeigt. 
Wischen Sie nach unten, um die Werte aller aufgeführten 
Metriken anzuzeigen. Tippen Sie auf „Bericht“, um den 
vollständigen Körperanalyse bericht anzuzeigen und zu teilen.
SCHRITT 7: Um Trends anzuzeigen, klicken Sie „ “.

HINWEIS: Während der Schwangerschaft 
verändert sich die Körperzusammensetzung 
einer Frau erheblich, um das heranwachsende 
Kind zu unterstützen. Unter diesen Umständen 
können Messwerte des Körperfettanteils 
ungenau und irreführend sein. Schwangere 
Frauen sollten daher nur die Gewichtsfunktion 
verwenden. Für weitere Informationen 
besuchen Sie salter.com/understanding-your-
measurements. Um Daten zu empfangen, 

muss die Salter Balance-App geöffnet sein. 
Die Salter Balance-App empfängt keine Daten, 
wenn sie geschlossen ist oder nicht mit der 
Waage verbunden ist.

Warnanzeigen
Lo– Ersetzen Sie die Batterien.
Err – Gewicht überschreitet die maximale Kapazität. 
Instabiles Gewicht. Bleiben Sie stehen.
C – Ein Fehler ist während der Messung aufgetreten. 
Gehen Sie von der Waage herunter und starten Sie den 
Vorgang erneut.

Technische Daten
Produktcode: SA00755
Anzeige: LED
Batterie: 4 x AA-Batterien (enthalten)
Betriebsfrequenz: 2,4 GHz
Maximale HF-Leistung: <20 dBm
Einheiten: kg/stlb

Konformitätserklärung
Ultimate Products UK Ltd. erklärt hiermit, dass dieses 
Produkt den grundlegenden Anforderungen und anderen 
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53EU entspricht.
Die Konformitätserklärung kann bei Ultimate Products 
UK Ltd., UK. Victoria Street, Manchester OL9 0DD/ 
Ultimate Products Europe Ltd., 19 Baggott Street Lower, 
Dublin, D02 X658 eingesehen werden oder online unter  
salter.com/declaration-letters/. Modell Nr. SA00755
Für weitere Informationen scannen Sie den QR-Code 
oder besuchen Sie unsere Website: www.salter.com.

ES | Conserve estas instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA SOBRE LA BATERÍA: 
MANTENER FUERA DEL ALCANCE 
DE LOS NIÑOS.

	� Este producto no es un juguete. 
	� Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que 
no manipulen ni jueguen con el producto. 

	� Este producto no contiene piezas reparables por el 
usuario. Solo un electricista cualificado debe intentar 
realizar reparaciones. 

	� No introduzca los dedos en ninguna abertura ni en el 
interior del producto. 

	� No coloque, guarde ni utilice el producto cerca de la 
luz solar directa, de fuentes directas de calor ni en 
ambientes húmedos o con alta humedad. 

	� Este producto es un dispositivo de alta precisión; 
manéjelo con cuidado. 
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	� Este producto está destinado únicamente al uso doméstico. 

PRECAUCIÓN: El usuario no debe 
usar la función de análisis si  tiene 
un marcapasos u otro dispositivo 
médico implantado. En caso de duda, 
consulte  a un médico.

SEGURIDAD DE LA BATERÍA
	� Este producto se suministra con 4 baterías AA. Solo se 
deben usar con este producto baterías del mismo tipo 
o de tipo equivalente a las recomendadas.

	� Las baterías deben insertarse con la polaridad correcta.
	� Las baterías agotadas deben ser retiradas del producto 
para evitar fugas.

Cuidado y mantenimiento
Limpie el exterior de la balanza con un paño suave y 
húmedo y deje que se seque completamente.
Nunca sumerja la balanza en agua ni en ningún otro líquido.
No utilice detergentes de limpieza agresivos o abrasivos 
ni estropajos para limpiar la balanza, ya que esto podría 
causar daños.

Antes del primer uso
Retire la lengüeta de plástico aislante del compartimento 
de la batería (si está presente) antes de usar.
Asegúrese de que las baterías estén insertadas siguiendo 
la polaridad correcta.
Coloque la balanza sobre una superficie firme y plana.

Encender la balanza
Presione el centro de la plataforma y asegúrese de que 
no haya peso sobre la balanza. «0.00» se mostrará.

Convertir unidades de peso
Seleccione el modo de peso en kg, st o lbs en la app.
La balanza se apagará y ahora está lista para su uso.

NOTA: El proceso de configuración debe 
repetirse si se mueve la balanza. En todas 
las demás ocasiones, suba directamente 
a la balanza.

Vincular un dispositivo móvil
PASO 1: Descargue e instale la aplicación Salter Balance 
en un dispositivo móvil. 
PASO 2: Asegúrese de que las capacidades de emparejamiento 
estén habilitadas en el dispositivo móvil. 
PASO 3: Abra la aplicación Salter Balance y siga las 
instrucciones en pantalla para registrar una cuenta o iniciar 
sesión en una cuenta existente. 
PASO 4: Una vez configurada la cuenta, navegue a 
«Dispositivo» en la aplicación. 

PASO 5: Seleccione «Haga clic aquí para añadir un 
dispositivo», luego seleccione el modelo «SA00755». Una 
vez emparejado, se mostrará un mensaje emergente que 
dice «Vinculación exitosa» se mostrará. 

Usando la escala
Esta balanza utiliza tecnología BIA (Análisis de Bioimpedancia) 
que pasa un pequeño impulso eléctrico a través del cuerpo 
para distinguir la grasa del tejido magro. El impulso eléctrico 
no se puede sentir y es completamente seguro. El contacto 
con el cuerpo se realiza a través del recubrimiento ITO en la 
plataforma de vidrio y las almohadillas de acero inoxidable.
PASO 1: Abre la aplicación Salter Balance una vez emparejada 
con la balanza.
PASO 2: Pise la balanza con los pies descalzos. Asegúrese 
de que las plantas de los pies estén en pleno contacto 
con los cuadrados superior e inferior de la balanza; estos 
son los electrodos. Asegúrese de que no haya contacto 
entre las extremidades inferiores izquierda y derecha.
PASO 3: Levante el asa de la balanza, asegurándose de 
que los dedos estén colocados sobre los electrodos de 
metal en la parte trasera y los pulgares estén posicionados 
en los apoyos para pulgares en la parte delantera. Vea 
«Fig. 1» y «Fig. 2».
PASO 4: Mantenga los brazos rectos en un ángulo de 
30–45°. Los brazos deben estar rectos y no demasiado 
cerca del cuerpo. Vea «Fig. 3» y «Fig. 4».
PASO 5: Mantenga esta postura hasta que la aplicación 
indique que la lectura está completa. Una vez que se 
muestre la información, baje de la balanza.
PASO 6: Cuando la medición esté completa, se mostrarán 
el peso medido, la grasa corporal, el IMC, el agua corporal, 
la masa muscular, la masa ósea y la grasa visceral. Deslice 
hacia abajo para ver los valores de todos los parámetros 
listados. Toque «Informe» para ver y compartir el informe 
completo del análisis corporal .
PASO 7: Para ver tendencias, haga clic en « ».

NOTA: Durante el embarazo, la composición 
corporal de una mujer cambia
considerablemente para apoyar al niño 
en desarrollo. En estas circunstancias, las 
lecturas del porcentaje de grasa corporal 
podrían ser inexactas y engañosas. Por 
lo tanto, las mujeres embarazadas solo 
deben usar la función de peso. Para 
obtener más información, visite salter.com/
understanding-your-measurements. Para 
recibir datos, la aplicación Salter Balance 
debe estar abierta. La aplicación Salter 
Balance no recibirá datos si está cerrada 
o no está emparejada con la balanza.



9

Indicadores de advertencia
Lo– Reemplace las baterías.
Err – El peso supera la capacidad máxima. Peso inestable. 
Manténgase quieto.
C – Ha ocurrido un error durante la medición. Bájese de 
la balanza y reinicie el proceso.

Especificaciones
Código de producto: SA00755
Pantalla: LED
Batería: 4 x pilas AA (incluidas)
Frecuencia de funcionamiento: 2.4 GHz
Potencia máxima de salida RF: <20 dBm
Unidades: kg/stlb

Declaración de conformidad
Ultimate Products UK Ltd. declara por la presente que 
este producto cumple con los requisitos esenciales y otras 
disposiciones de la directiva 2014/53/EU.
La declaración de conformidad puede consultarse en Ultimate 
Products UK Ltd., UK. Victoria Street, Manchester OL9 0DD/ 
Ultimate Products Europe Ltd., 19 Baggott Street Lower, Dublin, 
D02 X658 o en línea en salter.com/declaration-letters/. 
Número de modelo SA00755
Para obtener más información, escanee el código QR o visite 
nuestro sitio web: www.salter.com.

IT | Conservare le istruzioni per future consultazioni.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

AVVERTENZA SULLA BATTERIA: 
TENERE FUORI DALLA PORTATA 
DEI BAMBINI.

	� Questo prodotto non è un giocattolo. 
	� I bambini devono essere sorvegliati per garantire che non 
maneggino il prodotto né ci giochino. 

	� Questo prodotto non contiene parti riparabili dall’utente. 
Eventuali riparazioni devono essere effettuate esclusivamente 
da un elettricista qualificato. 

	� Non inserire le dita in alcuna apertura né all'interno 
del prodotto. 

	� Non posizionare, conservare o utilizzare il prodotto in 
prossimità della luce solare diretta, di fonti di calore dirette 
o in ambienti umidi/ad elevata umidità. 

	� Questo prodotto è uno strumento ad alta precisione. 
Maneggiarlo con cura. 

	� Questo prodotto è destinato esclusivamente all'uso domestico. 

CAUZIONE: L'utente dovrebbe non 
utilizzare la funzione analizzatore se 
ha un pacemaker o un altro dispositivo 

medico. In caso di dubbio, consultare 
un medico.

SICUREZZA DELLA BATTERIA
	� Questo prodotto è fornito con 4 batterie AA. Si dovrebbero 
utilizzare con questo prodotto solo batterie dello stesso 
tipo o equivalente a quelle raccomandate.

	� Le batterie devono essere inserite rispettando la 
corretta polarità.

	� Le batterie esaurite devono essere rimosse dal prodotto 
per evitare perdite.

Cura e manutenzione
Pulire l'esterno della bilancia con un panno morbido e umido 
e lasciarlo asciugare completamente.
Non immergere mai la scala in acqua o in qualsiasi altro liquido.
Non usare detergenti forti o abrasivi, o spugnette abrasive 
per pulire la bilancia, poiché questo potrebbe causare danni.

Prima del primo utilizzo
Rimuovere la linguetta isolante di plastica dal vano batteria 
(se presente) prima dell'uso.
Assicurarsi che le batterie siano inserite seguendo la 
corretta polarità.
Posizionare la bilancia su una superficie piana e stabile.

Accensione della bilancia
Premere il centro della piattaforma e assicurarsi che 
non ci sia peso sulla bilancia. «0.00» sarà visualizzato.

Conversione delle unità di peso
Nell'app, seleziona la modalità di peso tra kg, st o lbs;la 
bilancia si spegnerà ed è ora pronta all'uso;

NOTA: Il processo di configurazione deve 
essere ripetuto se la bilancia viene spostata. 
In tutti gli altri casi, salire direttamente 
sulla bilancia.

Abbinamento di un dispositivo mobile
PASSO 1: Scaricare e installare l'app Salter Balance su 
un dispositivo mobile. 
PASSO 2: Assicurarsi che le capacità di abbinamento 
siano abilitate sul dispositivo mobile. 
PASSO 3: Aprire l'app Salter Balance e seguire le istruzioni 
sullo schermo per registrare un account o accedere a un 
account esistente. 
PASSO 4: Una volta configurato un account, andare su 
«Dispositivo» nell'app. 
PASSO 5: Selezionare «Fare clic qui per aggiungere un 
dispositivo», quindi selezionare il modello «SA00755». 
Una volta accoppiato, verrà visualizzato un pop-up con 
il messaggio «Associazione riuscita» verrà visualizzato. 
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Utilizzo della scala
Questa bilancia utilizza la tecnologia BIA (Analisi di 
Impedenza Bioelettrica) che invia un piccolo impulso 
elettrico attraverso il corpo per distinguere il grasso dal 
tessuto magro. L'impulso elettrico non può essere percepito 
ed è perfettamente sicuro. Il contatto con il corpo avviene 
tramite rivestimento in ITO sulla piattaforma di vetro e i 
cuscinetti in acciaio inossidabile.
PASSO 1: Apri l'app Salter Balance una volta associata 
alla bilancia.
PASSO 2: Salire sulla bilancia a piedi nudi. Assicurarsi 
che le piante dei piedi siano a pieno contatto con i 
quadrati superiori e inferiori sulla bilancia; questi sono 
gli elettrodi. Assicurarsi che non ci sia contatto tra gli arti 
inferiori sinistro e destro.
PASSO 3: Sollevare la maniglia dalla bilancia, assicurandosi che 
le dita siano posizionate sugli elettrodi metallici sul retro e i pollici 
siano posizionati nei supporti per i pollici sul davanti. Vedere  
«Fig. 1» e «Fig. 2».
PASSO 4: Tenere le braccia dritte a un angolo di 30–45°. 
Le braccia devono essere dritte e non troppo vicine al 
corpo. Vedere «Fig. 3» e «Fig. 4».
PASSO 5: Mantenere questa postura fino a quando 
l'app non comunica che la lettura è completa. Una volta 
visualizzati i dati, scendere dalla bilancia.
PASSO 6: Quando la misurazione è completa, verranno 
visualizzati il peso misurato, il grasso corporeo, l'IMC, l'acqua 
corporea, la massa muscolare, la massa ossea e il grasso 
viscerale. Scorri verso il basso per visualizzare i valori di 
tutte le metriche elencate. Tocca «Report» per visualizzare 
e condividere il rapporto completo dell'analisi del corpo .
PASSO 7: Per visualizzare le tendenze, fai clic su « ».

NOTA: Durante la gravidanza la
composizione corporea di una donna
cambia considerevolmente per supportare
il bambino in via di sviluppo. In queste
circostanze, le letture della percentuale di 
grasso corporeo potrebbero essere
inaccurate e fuorvianti. Le donne incinte 
dovrebbero quindi usare solo la funzione di 
peso. Per maggiori informazioni, visita salter.
com/understanding-your-measurements. 
Per ricevere i dati, l'app Salter Balance deve 
essere aperta. L'app Salter Balance non 
riceverà dati se è chiusa o non accoppiata 
alla bilancia.

Indicatori di allerta
Lo– Cambia le batterie.
Err – Il peso supera la capacità massima consentita. Peso 
instabile. Restare immobili.
C – Si è verificato un errore durante la misurazione. Scendi 
dalla bilancia e riavvia il processo.

Caratteristiche
Codice prodotto: SA00755
Display: LED
Batteria: 4 batterie AA (incluse)
Frequenza operativa: 2,4 GHz
Potenza massima di uscita RF: <20 dBm
Unità: kg/stlb

Dichiarazione di conformità
Ultimate Products UK Ltd. dichiara che questo prodotto 
è conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni 
della direttiva 2014/53EU.
La dichiarazione di conformità può essere consultata 
presso Ultimate Products UK Ltd., UK. Victoria Street, 
Manchester OL9 0DD/ Ultimate Products Europe Ltd., 19 
Baggott Street Lower, Dublin, D02 X658 oppure online 
su salter.com/declaration-letters/. Modello n. SA00755
Per maggiori informazioni, scansiona il codice QR o visita 
il nostro sito web: www.salter.com.
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Salter Guarantee 
UK CUSTOMERS ONLY 
Subject to the care and use being followed, the Salter 
guarantee promises to replace, substitute or refund any 
product that fails due to faulty workmanship or materials. 
This guarantee does not cover any damage caused by 
accident or misuse and is in addition to your statutory rights. 
Should any defects due to faulty workmanship or materials 
appear within 12 months from the date of purchase, please 
return the goods with proof of purchase to the retailer. To 
be eligible for the extended guarantee, go to 
guarantee.upplc.com/salter and register your product
within  30 days of purchase. For any further queries,
contact us at  support@salterhousewares.co.uk. 

EU CUSTOMERS ONLY 
FR | Pour bénéficier de l’extension de garantie,  
rendez-vous sur guarantee.upplc.com/salter et 
enregistrez votre produit dans les 30 jours suivant 
l’achat. Pour toute autre question, consultez le 
site support@salterhousewares.co.uk.

NL | Ga naar guarantee.upplc.com/salter en
registreer uw product binnen 30 dagen na aankoop om
in aanmerking te komen voor de verlengde garantie.
Ga voor verdere vragen naar
support@salterhousewares.co.uk.

DE | Um Anspruch auf die erweiterte Garantie zu 
haben, gehen Sie zu guarantee.upplc.com/salter und 
registrieren Sie Ihr Produkt innerhalb von 30 Tagen 
ab dem Kaufdatum. Wenn Sie weitere Fragen haben, 
besuchen Sie support@salterhousewares.co.uk.

ES | Para acceder a la garantía ampliada, vaya a
guarantee.upplc.com/salter y registre el producto
en un plazo de 30 días a partir de la fecha de
compra. Si tiene cualquier otra consulta,
visite support@salterhousewares.co.uk.

IT | Per usufruire della garanzia estesa, andare alla
pagina guarantee.upplc.com/salter e registrare il
prodotto entro  30 giorni dalla data di acquisto.
Per ulteriori domande, visitare il sito Web
support@salterhousewares.co.uk.
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EN | Disposal of Waste Batteries and Electrical and Electronic Equipment
This product is labelled with this crossed out wheel bin symbol in 
accordance with European Directive 2012/19/EC to indicate that it 
must not be disposed of with your other household waste. Due to 
the presence of hazardous substances, mixtures or components, 
electrical and electronic devices that are not subject to selective 
sorting are potentially dangerous to the environment and human 

health. Please check your local city office or waste disposal service for the return 
and recycling of this product.

FR | Élimination des piles usagées et des équipements électriques et électroniques
Ce produit est étiqueté avec ce symbole de poubelle barrée conformément à 
la directive européenne 2012/19/EC pour indiquer qu’il ne doit pas être éliminé 
avec vos autres déchets ménagers. En raison de la présence de substances, 
de mélanges ou de composants dangereux, les appareils électriques et 
électroniques qui ne sont pas soumis à un tri sélectif sont potentiellement 
dangereux pour l’environnement et la santé humaine. Veuillez consulter votre 
bureau municipal local ou votre service d’élimination des déchets pour plus de 
détails sur le retour et le recyclage de ce produit.

NL | Weggooien van afgedankte batterijen en elektrische en elektronische apparatuur
Dit product is gemarkeerd met dit symbool van een doorgekruiste vuilnisbak in 
overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EC om aan te geven dat 
het niet weggegooid mag worden met uw andere huishoudelijke afval. Door 
de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen, mengsels en derivaten, elektrische en 
elektronische apparaten die niet selectief worden gesorteerd, kunnen gevaarlijk 
zijn voor het milieu en de menselijke gezondheid. Raadpleeg uw gemeente of de 
afvalverwijderingsdienst voor het inleveren en recyclen van dit product

DE | Entsorgung von Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgeräten
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EC unterliegt. Diese Richtlinie 
besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Aufgrund des Vorhandenseins von gefährlichen Stoffen, Gemischen oder 
Komponenten können elektrische und elektronische Geräte, die nicht selektiv 
sortiert werden, eine Gefahr für die Umwelt und die menschliche Gesundheit 

darstellen. Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und 
entsorgen Sie fachgerecht. 
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes 
möglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das 
Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. 
Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät 
einen Akku enthält. Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. 

ES | Eliminación de residuos de baterías y de equipos eléctricos y electrónicos
Este producto está etiquetado con el símbolo de un cubo de basura tachado 
de acuerdo con la Directiva Europea 2012/19/EC para indicar que no puede 
desecharse junto con los demás residuos domésticos. Debido a su contenido 
en sustancias, mezclas o componentes peligrosos, los aparatos eléctricos 
y electrónicos que no se clasifican de forma selectiva para su reciclado son 
potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud humana. Consulte a 
su Ayuntamiento o a su servicio de recogida de residuos local para la devolución 
y el reciclaje del producto.

IT | Smaltimento delle batterie e delle apparecchiature elettriche ed elettroniche
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che questo 
prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti domestici. I dispositivi 
elettronici ed elettrici non inclusi in un processo di riciclo sono potenzialmente 
pericolosi per l’ambiente e la salute umana a causa della presenza di sostanze 
pericolose. Si prega di smaltire l’apparecchiatura in modo responsabile presso 
centri idonei di raccolta differenziata o di consegnarla al rivenditore seguendo 
una delle seguenti modalità:
• nel caso di apparecchiature di piccolissime dimensioni (dimensioni esterne 
inferiori a 25 cm), consegna gratuita senza obbligo di acquisto nei negozi con 
superficie di vendita di apparecchiature elettriche ed elettroniche superiore ai 
400 mq (modalità “uno contro zero”). Per i negozi con superficie inferiore tale 
modalità è facoltativa.
• nel caso di apparecchiature di dimensioni esterne superiori a 25 cm, consegna 
gratuita al rivenditore all’atto dell’acquisto di un prodotto equivalente (modalità 
“uno contro uno”).

Manufactured by: 
Ultimate Products UK Ltd., 

Victoria Street, Manchester OL9 0DD. UK. 
Ultimate Products Europe Ltd., 

19 Baggot Street Lower, Dublin D02 X658. ROI.
MADE IN CHINA.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

Cet appareil
et sa batterie
se recyclent




